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President’s Report
I hope this newsletter
finds you all well. We
are almost approaching
the half way mark for
2017, it is amazing how
time flies.
The Committee have decided to place renovations on hold, as
it has come to our attention that the garage wall is requiring
urgent repair to prevent it from possible collapse. We are in
search for an Architect and were hoping one of our members
is able to assist us or can recommend a reputable Architect.
We would like to obtain a quote and pass on this information
to all members for feedback.

Dia de Sao Joao
Our next upcoming event is quickly approaching, the annual
Dia de Sao Joao Luncheon. In Sydney, it will be held on Sunday
18th June 2017 at Ryde Eastwood Leagues Club from 11.30am
for 12pm start, we hope to see you there. Kindly find flyer
attached with this newsletter. We have had to increase
member costs slightly from $10.00 to $15.00 to cover
increasing costs for catering. The Committee is organising
Trivia and lucky door prizes.
Interstate Reps are also arranging Dia de Sao Joao Lunches,
we wish you all a great time.
Upcoming Events
Please see dates for upcoming events on the next page, and
note the date has changed for the August Sunday lunch at
MCC.
We hope you enjoy the newsletter. Hope to see you all soon
at Dia Sao Joao in June.
Viva Macaenses!
Best Wishes
Antonieta Manolakis
President
Casa de Macau Inc

Pictured above:
Current Committee at our monthly meeting on Saturday 8/4/17.
Back row L to R: Leonardo Amarante, Mary Rigby, Belinda Rosario,
Marcus Guttierez
Front row L to R: Ed Rozario, Nina Deacon, Irene Mahanidis,
Antonieta Manolakis Absent: Antonia Olaes

Casa members at the March Sunday Lunch
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Upcoming Events
Please find below dates for upcoming events and note date
change for August Sunday lunch at MCC.

Date
Sunday
18/6/17
Sunday
16/7/17
Sunday
13/8/17

Event
Dia de Sao Joao Lunch

Where
Ryde Eastwood
Leagues Club

Sunday Lunch

MCC

Sunday Lunch

MCC

Congratulations George Jose
Conceicao Manolakis and
Jaime Hinds who announced
their Engagement on Sunday
14 May, 2017.

Looking for pre-WW2 Hong Kong Residents:
Vivian Kong a History PhD student at the University of
Bristol seeking information for thesis on Britishness of
interwar Hong Kong.
To gain a better understanding of what being British
meant for different communities and the pre-war social
life, I am recruiting interviewees who had lived in preWW2 Hong Kong, particularly those of the Portuguese
community.
I will be in Canberra and Sydney from July to mid-August
for the interviews.
Contact Vivian Kong, vivian.kong@bristol.ac.uk, or 11
Upper Byron Place, Clifton, Bristol, BS8 1JY, the United
Kingdom.
The Hong Kong
Cricket Club preWorld War 2

Happy 90th birthday wishes to
Laide (Adelaide) Crestejo

Source:
Gwulo: Old Hong
Kong
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Malacca – Macau’s elder brother
Once an important trading post and military strongpoint in the
narrow strait between Malaya and Sumatra, Malacca was
under Portuguese control for more than a century, from 1511
until it was successfully besieged by the Dutch in 1641. They
ruled it for another century and a half until it was occupied by
the British in 1807. They too ruled it for a century and a half
until Malaysia became independent in 1956. Its conquest by
the Portuguese in 1511 was but one of the remarkable
achievements of the Portuguese conquistador Afonso
Albuquerque. Half a century later, the furthest outpost of the
far-flung Portuguese Empire was set up, about 1557. Malacca
came to have a considerable influence on its younger brother,
but the people of Macau eventually prospered far more than
the small Portuguese remnant left in Malacca.
Albuquerque correctly saw that the port of Malacca (Malay
Melaka, Portuguese Malaca), on the east coast of the strait
that has ever since borne the name of the town, was the
fulcrum to maritime control of all trade in the Far East. As
soon as he seized it in
1511, he built a major
fortification.
It was intended to be
impregnable, and was
seen as such for more
than a century. This
fort, ‘A Famosa’ (‘the
Famous’), was to be
the starting point of
Portuguese expeditions
to China and Japan in
the following halfcentury.
Plan of Malacca, 1604

Facing the sea, Albuquerque constructed a huge four-storey
stone keep, Torre de Menajem, the Tower of Homage, built in
a style which modern artillery had rendered obsolete in
Europe by the sixteenth century; in Malacca, it was intended
to impress rather than to protect. It certainly impressed local
sultans who sought to oust these foreign interlopers, but it did
not deter the Dutch. Arriving early in the seventeenth century,
they saw that control of the town and the Strait of Malacca
must be wrested from the Portuguese. It took them many
years to achieve this. The Dutch capture of Malacca in January
1641 was successful at their third attempt, and even then the
siege took eight months, though they had blockaded Malacca
since 1638. They had seriously thought of lifting the siege until
their last desperate assault succeeded. Malacca was
overcome, but its population was not put to the sword. 1
1

The principal source of information for this article is K.S.
Sandhu, P. Wheatley (eds.), Melaka. The transformation of a
Malay capital, c. 1400-1980, Kuala Lumpur, Oxford
University Press, 1983.

All that remains of the fort built in 1511,
a painting by J.T. Thomson, 1864

There remained therefore a Portuguese community that
stubbornly defied all Dutch efforts to purge them of their
Catholicism. The new Protestant rulers of Malacca excluded
priests and hence prohibited the celebration of all the Catholic
sacraments: Baptism, Confession, the Mass, Marriage,
Confirmation, Holy Orders and Extreme Unction. This last was
especially hurtful to devout Catholics, effectively placing them
in danger of Hell Fire, for they would die without absolution,
and with no hope of salvation. Thus they were embittered,
excluded and marginalised in more than 150 years of Dutch
rule. That did not end with the British occupation of Malacca
in 1807; the Catholic community merely exchanged one set of
Protestant rulers for another. It clung to its distinct identity,
and its language, isolated from both metropolitan Portugal
and Portuguese India, developed as a localised creole,
Kristang, from the Portuguese Cristão, in English ‘Christian’,
for as far as these people were concerned, they were the only
true Christian believers in Malacca.
Despite its remoteness from Portugal, this distant Portuguese
community retained its identity. Recent studies by Professor
Alan N. Baxter, at the Research Centre for Luso-Asian Studies
at the University of Macau of the Macanese creole, known as
patuá, have established that Kristang considerably influenced
the development of this even more remote Portuguese
derivative tongue until the early twentieth century, when
Cantonese influences began to grow stronger. 2
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Professor Baxter reported his research at a session of the 3 rd
Encontro of the Macanese Peoples, Macau, in November 2010.
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A French plan of the town and fortress of Malacca

This was despite the complete separation of the two after
1641, with Portuguese ships no longer able to visit Malacca.
Thus all the influence occurred in the first eighty years of
Macau’s settlement, between 1557 and 1638, when the final
Dutch blockade commenced. Both Kristang and patuá are
principally domestic languages. Hence the Malaccan creole,
Kristang, travelled eastwards rapidly with women moving to
Macau with their husbands, or in search of one. After the
Dutch conquest, there was substantial migration from
Malacca to Macau. Any attempt to quantify this influence
would be mere conjecture, in demographic terms, but the
work of Baxter and others has established a clear linguistic
link, especially in the way in which Old Portuguese vocabulary
and grammar were modified.

destiny, unlike the small Portuguese community of Malacca.
Once the masters of Malacca, they were its outcasts, even
after the arrival of the English in 1807. They became
fishermen, evolving in Malacca, as in many other places, into
an enclosed community. J.T. Thomson, an English visitor
arriving by sea in 1864 commented that ‘in approaching the
roads, we passed through hundreds of fishing boats, manned
by Malays and Indo-Portuguese’.3 On shore, Thomson was
entertained by a leader of Malaccan society.
He was an ‘East Indian’, or ‘country-born’
gentleman, which terms are preferred to
that of ‘half-caste’, a term held to be
opprobrious in this part of the world. My
friend having been educated in Europe, in
polite circles, received me in a generous,
warm-hearted, and polished manner, which
commanded my profound respect and
gratitude.4
However, this man was an exception. Most remained
fishermen, living at the low-lying coastal district of Bandar
Hilir. Their boats were no more than simple skiffs. 5 Ethnically
more Malay than Portuguese, they persisted doggedly to
maintain a Portuguese identity. Under British rule, the formal
practice of the Catholic religion resumed, the ‘mission’ being
under the jurisdiction of the Bishop of Macau. Priests sent
there were often Portuguese, thus strengthening the bond. 6
The Portuguese community was wretchedly housed until in
1930 two priests, Fr. Jules François and Fr. Álvaro Coroado
persuaded the British authorities to set up a ‘Portuguese
settlement’.

The Portuguese settlement at Malacca, about 1958. It appears little
changed since its establishment in 1930. The cross in the foreground
surmounts the Canossa School.

An important difference between the two groups was that the
Macanese remained, despite the constant restrictions
imposed by the Chinese mandarins, in control of their own

At first this had seventeen small adobe houses with thatched
roofs and sand floors, lacking in any modern amenities. 7
Inevitably, it became a small ghetto. The people who lived
there were at the bottom end of the socio-economic
spectrum, unable to come to terms with the broader
Malaccan community, and isolated by language, occupation
and illiteracy, as well as religious and ethnic identity Malaccan
community, and isolated by language, occupation and
illiteracy, as well as religious and ethnic identity.

3
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The ruins of St Paul’s Church, with a tower later added by the Dutch.

J.T. Thomson, Some glimpses into life in the Far East, p. 22.
Ibid., p. 23.
5
M. Teixeira, The Portuguese Missions in Malacca and
Singapore, 1511-1958, vol. 2, p. 353.
6
R. Cardoso, ‘The Portuguese in Malacca’, Macau Magazine,
n.d., no. 92, pp. 52, 59.
4

M. Teixeira, The Portuguese Missions in Malacca and
Singapore, 1511-1958, vol. 2, illustration facing p. 353; R.
Cardoso, ‘The Portuguese in Malacca’, Macau Magazine, n.d.,
no. 92, p. 62.
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The blessing of
the fishing fleet
on 29 June, the
feast day of St
Peter, the
fisherman. The
ostentatious
display of many
Union Jacks
suggests that
the photograph
predates
Malaysian independence in 1956, which the fishing community feared
might lead to persecution from the majority Muslims.

Theirs was a fate that might easily have befallen the
Portuguese community in Macau following the collapse of its
trade, had there not been opportunities for a better life in
nearby Hong Kong and Singapore. Just as Macau gradually
emerged from its long torpor as the economy of East Asia
boomed in the 1970s and beyond, so also the Portuguese
community of Malacca gradually prospered and their quality
of life improved. The long connection with fishing gradually
lessened as the Malaysian economy diversified, but the
community’s nostalgic Portuguese identity has continued and
intensified.8 By the end of the twentieth century, this small
district of twelve hectares had been rebuilt. It became a kind
of theme park, with colourful pseudo-Portuguese
embellishments introduced to attract tourism.
There was a tendency for the Macanese people to blame the
British in Hong Kong for the decline of their fortunes. The
Portuguese of Malacca might have done the same, but they
were not, to use Montalto de Jesus’s colourful language,
‘destined to vegetate as the proletariat of prosperous foreign
communities in the Far East’.9 His assessment went too far, for
Hong Kong gave the Macanese the chance to escape from
destitution, even though they were indeed exploited in a
capitalist economic system with very few restraints.
On the other hand, the situation of the Malaccan Portuguese
was close to destitution. They became, for well over a century,
a small group of fisher-folk living almost at subsistence level.
Both Macanese and Malaccans were eventually able to better
themselves. However, in doing so, the Malaccan Portuguese,
numbering by the early twenty-first century about 4,000
people, have largely remained in the place where their
forebears first introduced the language, religion and identity
which are proudly continued after five centuries. Here they
have participated in a far more prosperous economy in the
last half century. By contrast, better economic opportunities
came to the great majority of the Macanese only when they
left East Asia, mostly in the 1960s and 1970s, to go to the
Pacific Rim countries of North America and Australia.

The Editor and Editorial group reserves the right to
screen, accept or reject material for publication and
take no responsibility for any errors or omissions as
provided by authors and contributors.
While items from the Membership are sought and
encouraged, the Editor reserve the right to edit
articles as considered necessary.
Publication of contributions is at the discretion of the
Editor and the President (or nominee), and opinions
expressed may not necessarily be those of the Editor,
nor of the Governing Committee of Casa de Macau
Inc. Australia.
The Newsletter is not to be used for any member’s
own discourse. It is not intended to promote any
propaganda nor support any political or religious
affiliations.
The contents are produced in good faith as a service
for the benefit of Casa de Macau Members and as a
method of communication within the Macanese
community in Australia and abroad. Any item
submitted for inclusion MUST be the author’s own
work. Articles copied from other sources will not be
considered for inclusion.

Casa de Macau Australia
Casa de Macau Inc.
P O Box A908
SYDNEY SOUTH NSW 1235
Macanese Cultural Centre (MCC)
244 Unwins Bridge Rd SYDENHAM

Our deepest sympathy to Joe
and his family on the death of
his beloved Mum, Sue Soares.

Stuart Braga

R. Cardoso, ‘The Portuguese in Malacca’, Macau Magazine,
n.d., no. 92, p. 62.
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C.A. Montalto de Jesus, Historic Macao, p. 424.
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Some may remember
meeting Terri at one of
the 1990s Encontros.

In the early 1990's she took up water colour painting and was
progressing nicely when she heard of the Corcoran Art Gallery
Docent Program. She joined the program in 1993 and served
as a docent through 2011, specializing in elementary school
children and French language tours. Between 2012 and 2014
she resumed her water colour painting.

We received the
following from her
husband Max
MARIA TERESA"TERRI" HOMEM DE CARVALHO MILLER
Terri passed peacefully on Sunday, 5 March, 2017. Of
Portuguese-Macanese descent she was born in Hong Kong in
1926 and grew up in the Shanghai French Concession,
attending the College Municipal Francais. With a French
language background, she was able to obtain a position as the
secretary to Baron Robert Rothschild, the Belgian Consul
General in Shanghai, with his transfer to Washington he
sponsored Terri's immigration to the United States when the
Communists took control of China. She worked at the Belgian
Embassy through 1965.
Through word-of-mouth by friends entertained by Terri in
those years she was interviewed by the Washington Post
regarding her culinary skills, resulting in an August 1960
article, "DC Career Girl is a Capital Cook." Her eclectic recipe
repertoire was developed through "make-do" cooking during
the WWII Japanese occupation of Shanghai. However, as a
quick-learning teen-ager she was able to teach Japanese
officers' wives living in their apartment building how to bake.
On her marriage to Max Miller and as her children Paula and
Craig reached school-age she became a parent-volunteer at
Annunciation Parish School where she introduced an afterschool French language class. After receiving a Language
Teaching Certificate from American University she was hired
by the St. Patricks' Day School to establish a multi-grade
French Program. With her students performing well on
national French tests, the program was highly praised by the
parents, including dedicated financial support for the
acquisition of enhanced teaching materials. She participated
in the National Episcopal Schools Haiti Partnership Program.
She continued as a French tutor after retiring from St. Patricks.
For several summers, while at St. Patricks, she worked as a
bilingual secretary at the World Bank.
During these years she continued as a volunteer at
Annunciation Parish serving as the Girl Scout Leader, working
with girls through their Senior Scout ranks. As a Scout Leader
she learned first aid from the Red Cross. She also taught
Needle Point and Crochet at the Eaton Elementary Day School
After School Program. These home-making skills were learned
from her mother after school while listening to the radio,
resulting in a life-long love of classical music. In the presentday afternoons, with the music on and a Martini by her side,
she indulged her affinity for art history, historical novels and
biographies of medieval and modern European queens and
kings. For many years she was an Annunciation Usher and
Annual Bazaar Jewellery Section volunteer

2016 Bursary Recipients
Isabelle Remedios:
Studying a bachelor of commerce/international relations at
the Australian National University. Parents are John and
Kristin and grandparents on her dad’s side are Maria and
Carlos Remedios.
Sasha Kockan:
Bachelor of Mathematical and Computer science with a
bachelor of finance and the University of Adelaide. Mother is
Carmen (Gutteres).
Nicole Ware:
Studied a diploma of business administration and a diploma of
business management. Parents are Susan and Carl Ware.
Jessica Cruz: second year
Continued her study in Bachelor of applied finance with the
Degree of Bachelor of laws. Parents are Roberto and Maria.
Jennifer Cheong: second year
Has continued her study in Bachelor of Science. Parents are
Patrick and Valerie.

Steph here,
open to suggestions for a CASA day sometime in June,
will post on the Facebook page but let's have a pizza and
movie day on the 25th June!
Hope to see everyone there :)
Cheers!

NOTE FROM STEF: If you have any youth news to share
please let me know so it can be included in future issues
of the Casa newsletter. Email me at:
deaconstef@gmail.com
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Dia de São João Celebrations
DATE: Sunday 18 June 2017
VENUE: Ryde Eastwood Leagues Club
117 Ryedale Road WEST RYDE
TIME: 11:30am
MENU: Buffet including Macanese dishes
COST: $15
Members
$5
Children (5-12 years)
$60
Guests (Non-members)
$0
Seniors (70+) and Babies (0-4 years)
RSVP
no later than 10 June

Robert and Antonia

They presented a top class menu:
 Stuffed cabbage with chicken and vegies
 Broccoli with oyster sauce
 Galinha chau-chau parida {turmeric braised chicken}
Fresh Ling on bed of purple sweet potato. {Antonia’s recipe
with Macanese influence}
 Bolo Menino Fingido {flourless cake}.
 Bebinga de leite {cornflour coconut milk pudding}.
 Fresh fruit salad.
Thank you very much Robert and Antonia for all your hard
work and thanks Robert for the photos.
Our Sunday Lunches - not only is the food delicious, but also a
chance to catch up with friends and relatives and plenty of
laughter.

Mary Rigby: 02 4733 3862 E: rigbyfamily@ozemail.com.au
Nina Deacon: 0412 692 252 E: deaconnina@gmail.com

Please join us for a delicious buffet,
trivia fun and lucky door prizes.

CASA
NEWS
AROUND
AUSTRALIA
NSW Casa News
SUNDAY LUNCH

The next Sunday Lunch will be on the 16th July and the
celebrity Chefs will be Mario and Antonieta Manolakis.
Please book in early to avoid disappointment as under Council
regulations we can only accommodate 35 people at our Casa
premises at any one time.
Mary Rigby: {02}47333862
Nina Deacon: 0412692252
Nina Deacon.

The 1st series of our Sunday
Lunches started off with a
'BANG'! at our Club house on the 19th March 2017.
Chefs of the day were Robert and Antonia Olaes.

As postal and printing costs increase please let your CASA know that
you are happy to receive your newsletter and other information by
E-mail. Please send your details to Mary Rigby:

rigbyfamily@ozemail.com.au
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SOUTH AUSTRALIA CASA NEWS
QUEENSLAND CASA NEWS

Thanks to Bosco Correa and Carmen O’
Brien (South Australia for the following
article by Gabriella Opaz from
GASTRONOMY

From Rose Webb:
THE Queensland CASA
2017 Dia Sao Joao will
once again be
celebrated with a
luncheon at The Sofitel
Brisbane Central,
Turbot Street, Brisbane
on Sunday 25 June
2017.
Invitations will be sent closer to the time.
Members - don't forget to SAVE THIS DATE ... note it on
your calendars.
Enjoy!!!

Tempura: Portugal’s Prized Gift to Japan
A few weeks ago, we attended the
wedding of a dear Portuguese friend
of ours in Porto who ensured that
every single moment of the event was
accompanied by an enormous
assortment of food. From fresh fish to
local cheeses and everything in
between, the 12 hour long celebration
was an homage to incredible cuisine.
But what caught my attention, beyond all the various dishes
laid out before us, was the Japanese tempura, in part because
it was the first time I wondered if there was a correlation
between Portuguese and Japanese cuisine.
I found this question incredibly interesting because I lived and
breathed Japanese food throughout university. Diligently
working my way through the final stages of my undergraduate
and Master’s program, I chose waitressing in various Sushi
restaurants to both pay the bills and feed my insatiable
appetite for Japanese food.

THE Casa de Macau is delighted to welcome the
following new members:
Chantel Corry
Paul Corry
Natalie Corry
Maria Corry
Lisa Gomes
Leslie Castro
Chi Poon
Therese Poon
Sabrina Lichtenstein
Nina Lichtenstein
Julianne Nguyen
Catherine Papado
Carlos Reimurdo
Poulas Reimurdo
Alexandre DAzevedo

Later, when I moved to Spain, I was shocked to find battered
fried foods around every corner, and nowhere was this more
evident than in Andalusia, where you’ll experience an homage
to battered, fried fish. Portugal is equally obsessed with deepfried cuisine, such as battered and fried cuttlefish, sardines,
scampi, eggplant and potatoes, to name a few.
Now, you’d imagine that I
might be able to connect
the dots and see a
correlation between
Japanese and Iberian
cuisine much earlier than
this particular wedding,
but nay, the clue-stick didn’t hit me until very recently when I
learned that Japanese Tempura draws its roots from Portugal.
The etymology of “tempura” is far from agreed upon, but
there does appear to be a few theories that are consistently
tossed around. The first theory espouses that “tempura”
comes from the Portuguese word “temperar”, which means to
cook, or “tempero” for cookery.
If you want to read the rest of this article, please go to:
http://catavino.net/tempura-portugals-prized-gift-to-japan/

CASA KITCHEN
Thanks to our South Australia Casa for the following
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Macanese Families – II Edition
Author: Dr. Jorge Forjaz
Publisher: Albergue SCM 2016
As you may remember, during the
second Meeting of Macanese
Communities in 1996 which
presented to the public the work
Macanese Families by Jorge Forjaz, a
ceremony was held at the Tourism
Activities Centre of Macau and the
book launch had attracted more than a thousand
participants.
Jorge presented the results of a five-year of work, in
which, for the first time gathered all the Macanese
family initially dispersed by the immense territory of
China (Hong Kong, Guangzhou, Shanghai, Harbin, etc.),
Japan (Kobe, Nagasaki, Tokyo, etc.), Thailand,
Singapore, or later by Brazil, Canada, USA, Australia and
Portugal.
In 2011, being aware
of the importance of
such work for the
preservation of
Macanese memory,
Albergue SCM invited
Dr. Jorge Forjaz for
the celebration of the
th
15 anniversary of the work's publication to come to
Macau and to share a reflection on the work and the
impact that it had on the community. After the
conference, Arch. Carlos Marreiros challenged Dr. Jorge
Forjaz to a new stage, namely the reviewing and
updating of the 1st edition of the work.
After five years of work, we can see the monumental
achievement that far exceeded what we expected from
the author. The 2nd edition of the Macanese Families is
a general review of the work, updated in almost all the
chapters and sub-chapters, adding 80 new chapters
and illustrated with over 3,000 photographs in an
edition in 5 volumes plus a volume of indexes, which
will include all the names mentioned throughout the
book.
The price of the collection Macanese Families – II
Edition (6 Vols.) by Jorge Forjaz is MOP 3, 500 (three
thousand and five hundred patacas) + shipping costs,
which depends according to the countries of origin of
the subscribers and are described in the attached form.

Source: Canstock photo

URGENT - ARCHITECT WANTED

The garage wall at the Macanese Cultural Centre needs
urgent repair to prevent it from possible collapse. The
Committee searching for an Architect and we’re hoping one
of our members is able to assist us or can recommend a
reputable Architect. We would like to obtain a quote and
pass on this information to all members for feedback.
Please email your referrals to:
Mary Rigby: 02 4733 3862 E: rigbyfamily@ozemail.com.au
Nina Deacon: 0412 692 252 E: deaconnina@gmail.com

It would help if you could use ARCHITECT as the subject
matter in your email.

CASA KITCHEN
Don’t forget we still want your favourite Macanese recipes.
Recipes should be clearly written and the quantities should
be for a small gathering of 4-6 people.
Photos of your family and friends enjoying your favourites
would be great. Please keep recipes to a word count of
between 250 – 400 words.

FOR MORE INFORMATION, please
contact: +853 2852 2550 | +853 2852
3205 or email:
creativealbergue@gmail.com
Vera Leça Albergue SCM at Calçada
da Igreja de S. Lázaro, 8 – Macau.
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FESTIVE MACAO AWASH WITH COLOURFUL EVENTS
Creating yet another splash in Macao this year is the annual
International Dragon Boat Festival and a series of actionpacked races and events that will have onlookers on the edge
of their seats.







With thousands of supporters converging on the shores of
Nam Van Lake, the highly-charged festival – to be held on May
27, 28 and 30 – attracts teams from around the globe,
including Australia, to compete for the coveted trophies.
However, despite the dragon boat festival’s widespread
appeal, it is only one of a number of exciting - and vibrant festivals and events to fill the Macao calendar which, for 2017,
includes:
 28th Macao Arts Festival (April 28 to May 31)
Organised by the Cultural Affairs Bureau, this year’s
festival carries the theme “Heterotopia” through
texts, stories, images, music and imagery and makes
up 25 shows and exhibitions, which, combined with
the overall program, total more than 100 activities,







29th Macao International Fireworks Display Contest
(September to October) Universally acclaimed as one
of the best of its kind, the contest takes place on the
shorefront of the Macau Tower each weekend from
September to October with 16 teams from around
the world competing.
17th Macau Food Festival (November 10-16) With
the 338-metre-high Macau Tower as a backdrop, 120
local restaurants merge with 26 invited food and
beverage merchants to put on this special food
festival near Sai Van Lake.
64th Macau Grand Prix (November 16-19), a longstanding street motor racing event referred to as the



proving ground of new legends. The Formula 3
challenge from the carnival is internationally
recognised as the longest running event of its kind
and most prestigious on the local calendar.
Parade through Macao, Latin City (December 3)
Marks the anniversary of Macao’s Handover to China
and highlights Macao’s cultural features. Prepare for
artists to present dazzlingly colourful performances,
bringing the celebration to a vivid climax.
36th Macau International Marathon (December 3)
Held on the same day as the parade, runners from
around the world pound the streets of Macao. For
those less physically inclined, there’s a half marathon
and mini event.
Macao Light Festival (Dec 3-31) Like Sydney’s Vivid,
this festival brings to life small squares and major
historic buildings through neon lights and colourful
3D mapping.
International Film Festival and Awards (December)
Macao will roll out the red carpet and reach for the
stars at its second annual AFFAM, screening films
from Asia and beyond in Europe and South America.
Details: Macao Government Tourism Office:
www.macaotourism.gov.mo

Casa de Macau - Australia
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